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(By Shri Vadirajayati)

Note. This short poem consists of just three verses. The first two verses are
in the form of a conversation between a gopi woman and child Krishna.
In the first verse Krishna is teased by a gopi. Krishna is a child and

so is guileless. The words in His reply carry an alternate meaning.

The gopi cunningly uses this second meaning to tease Krishna and thus
the conversation goes on.

(Bﬁﬁ = statement, 51?\{1%5 = statement in reply.)

G F: HATE TEcl? i Araa:, o e

1 ==, 5 FTS1? Al auia:, & fERe: sl

T SR, @Rt fh [ el &

FE R TR SfdaaeTS: IIg A 92EnT: I 2 1l
(Gopi):- TFAT =With the finger *h: FATE TEld? =

who is hitting (tapping) the door?

(Krishna):- ?rl?\._c\'s = 0! crooked one! AT (I am)

Madhava. (also means spring season).

(Gopi):- % a@=d:? =Is it the spring season?

(Krishna):- ;I\T, aﬂ’?[ = No, (I am) Chakrapani or the one with

the wheel (also means a potter).

(Gopi):- E3 HA5:? = Is it a potter?

(Krishna):- :ﬂ%, YRR = No, I am the one bearing the world.
(Gopi):- & l%l'\\_ﬂET ‘TEU"I:]E: ? =is it the serpant Sesha

(who is said to bear the world on his head),

the king of the snakes?



o o haN

(Krishna):- ;ﬂ_é', 'a“”m@ﬁ = not me, (I am) the one who
controlled the frightful snake (Kaliya),

(Gopi):- WY & = are you Garuda, the king of birds?
(and enemy of snakes)

(Krishna):- :I\T Eﬁi no, (I am) Hari (also means a monkey),
(Gopi):- E3 55‘3?'75\'1 SARA? are you the chief of the monkeys?
i 9 = in this manner 93TFM: = Lord Padmanabha
MY~ AT =AsTE: = who was not smart and was unable to
respond to the gopi Hi qld = may protect me.

FN & A IS == PITAERRI ST 3Tl
RIS FAYSA: STHSTes THETd FUH: |

e TN  Hiag, oTal qRISHN 329d
GO FROTHE FAT THOT S 1 R

(Gopi):- T8 & FF QIS 9T = Krishna!
where had you been today?

(Krishna):- m T ITd: = I went to the forest
in search of animals.

(Gopi):- IR ST FAYES: = (but I get) smell that is
different; it is from that of a wild (forest) flower?
(Krishna):- STHSIS aﬁ%:lﬂ FUEH: = it is from

the sweat caused by the heat and (I am also)

hurt by the thorns.

(Gopi):- 3T&J T HITET = let it be so about chasing the animals,
d Eb—'-|'|%|§ TR ?{Q\TS'ﬂff T = but, your lips

appear to be bitten by some one?

(Krishna):- ZGILITHS HNUTHE, = the reason is the

blowing of the conch.
?"ﬁ THTOT o = [ will put up evidence to you.

ST QAT &1 T {RE: G- |
IR T SR T SRt =39 ar=ate
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feiyefaa: @ Rk aiga: 1

Ea‘él STRTE] Y = the waters of the ocan is your

resting place, @H\Eﬁm ROT = the pillow You sport is the snake (Sesha),
QY G&-: = this fire

aaﬁa:qmm: = is but an atom of Your effulgence,

HAT: AT U = all the gods are Your servants,

EA R Kt K I U

the weight of the entire universe is held in Your stomach, (this being so),
@ES'IT\N'f[ in making comparison & TJTd? = what can happen?
feEra: (to say that ) You were laughed at by a woman,

a“{a% El'l@ﬁ?ﬁ = is but a meaningless statemant only.

FEF{Z = that smiling, Eﬁi YTd H: = Hari, let Him protect us.

Note:- The legend of Krishna is charming and had given rise to many
such poems that describe gopis teasing or talking to Krishna.

This one is from Sri Krishnakarnamritam. Here a gopi had caught Krishna
when He was trying to insert His hand into a vessel containing

butter. She starts questioning Him.

T ATS! TSTGST:, [hiHE d? A AfegURIE AT,

h, A TR Fed R =

AT | FE T GG, J1 I {ie eqoma,

Y NGl e FOUET G A: ||

Gopi:- ®&d dTS! = O boy! who are you?

Krishna:- S5IgS1: = [ am the brother of Balarama.

Gopi:- Mg d? = what do you want here?

Krishna: W%TWT = (I entered) mistaking

this to be my house.

Gopi:- Ik dd = it is OK.Fa=Id-qTfeay g%

1%534?? T4 = (but) why did you keep your hand in the vessel having butter?
Krishna:- HTd:! O mother! & d&h H"Tﬁlﬂ =

(it is) to look for a calf,

HIIM: l%l'qla &IUTTd = do not get upset (so fast) in a second.
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TOd aEgH! Tidad: FUET IO A: = let

such words of Krishna given in reply to the good gopi woman protect us.

\ gfet SfefersTaia Faq IFk-gcgfs T d@gum, )
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